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Analisis Perbandingan Peribahasa Bahasa Indonesia dan
Peribahasa Bahasa Mandarin yang Mengandung Kata
“Mulut”

Abstrak

Setiap bahasa pasti memiliki peribahasanya masing-masing, tidak terkecuali
di dalam bahasa Indonesia dan bahasa Mandarin. Dalam kedua bahasa tersebut
terdapat banyak peribahasa yang mengandung bagian tubuh manusia, salah
satunya adalah peribahasa dengan kata “mulut”. Karena kedua negara memiliki
latar belakang budaya yang berbeda, sehingga peribahasa dari kedua bahasa ini
pun terdapat beberapa perbedaan. Untuk memahami persamaan dan perbedaan
antara peribahasa bahasa Indonesia dan bahasa Mandarin, penulis menggunakan
analisis kualitatif, metode pengumpulan data literatur, dan metode perbandingan
untuk meneliti makna dan kolokasi/sanding kata dari peribahasa bahasa Indonesia
dan bahasa Mandarin yang mengandung kata "mulut". Hasil penelitian
menemukan bahwa peribahasa bahasa Indonesia yang mengandung kata "mulut"
terdapat 18 jenis makna, sedangkan di dalam peribahasa bahasa Mandarin terdapat
25 jenis makna, 8 di antaranya memiliki makna yang sama. Kedua, selain
memiliki makna yang sama, peribahasa dari kedua bahasa tersebut juga
menggunakan kolokasi/sanding kata yang sama.
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